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Pregled najnovejših dogodkov. 
Ruska bojišča. — Splošna ruska ofen-

ziva na vsej avstrijsko-ruski fronti. Ve-
lika bitka med Prutom in Stirom pri Kol-
kih, ljuti boji pri Okni, severovzhodno 
Turnopola, pri Kozlovem, Novem Alek-
Sincu, Dubnem. Sapanovem in Oliki. 

Italijanska bojišča. — Zapadno Astiške 
doline bojno delovanje oslabelo. Južno 
Prvine naši vzeli močno laško oporišče 
ter odbili več laških napadov. Vzhodno 
Astiške doline naši zavzeli Monte Panoc-
cio. Ob meinem kotu laški napadi odbiti. 
Na primorski fronti živahnejše laško ar-
tiljerijsko delovanje, v doberdobskem 
odseku tudi pehotno. 

Zapadna bojišča. — Ponovni angleški 
napadi odbiti. Zapadno Moze francoski 
napadi odbiti, na desnem bregu nespre-
menjeno srditi boji med Cailettskim go-
zdom in Damloupom. Vsi francoski na-
padi odbiti. 

Velika pomorska bitka. — Nove po-
drobnosti. 

Balkanska bojišča. — Mir. 
Turška bojišča. — Nov turški uspeh v 

središču kavkaske fronte. 
Razno. — Novi pritiski entente na Gr-

ško. 

f f s f e uradno poročilo. 
DUNAJ, 5. (Kor.) Uradno se razglaša: 

5. junija 1916, opoldne. 
R u s k o b o j i š č e . — Že dalje časa 

pričakovani napad ruskih jugozapadnih 
armad se je pričel. Na vsej fronti med 
P r u t o m in kolenom Stira pri Kolkih se ie 
unela velika bitka. Pri Okni se vrši srdit 
hoj za posest naših najsprednejših posto-
fank. Severozapadno Tarnopola se je mi-
mogrede posrečilo sovražniku, da je na 
posameznih točkah vdrl v naše jarke; 
protinapad ga ie vrgel zopet iz njih. Na 
obeli straneh Kozlovega (zapadno Tar-
nopola) so se izjalovili ruski napadi pred 
našimi ovirami, pri Novein Aleksincu in 
severozapadno Dubnega že v našem to-
povskem ognju. Tudi pri Sapanovem in 
pri Oliki se vrše srditi boji. .Jugovzhodno 
I tUrka smo sestrelili sovražnega letalca. 

I t a l i j a n s k o b o j i š č e . — V oko-
lišu zapadno Astiške doline ie bilo bojno 
delovanje včeraj splošno slabejše. Južno 
Posine so naše čete zavzele močno opo-
rišče in zavrnile več laških poizkusov za 
zopetiio pridobitev oporišča. Vzhodno 
Astiške doline je naša bojna skupina v 
Korovju vzhodno Arsiera z naskokom 
ravzela še Monte Panoccio (vzhodno vr-
lia Monte Barco) in obvladuje sedaj Ca-
nagijsko dolino. Proti naši fronti južno 
nemega kota je bilo naperjenih več no-
žih napadov, ki smo jih odbili vse. Na 
primorski fronti ie italijanska artiljerija 
»treljala boli kot običaino. V doberdob-
,;kem odseku so delovali tudi sovražni pe-
hotni odelki, katerih sunke smo odpravili 
hitro. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Mir. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 

Povišanje nadvojvode Karla Albrehta. 
DUNAJ, 5. (Kor.) Cesar je nadvojvodo 

Karla Albrehta za njegovo hrabro vede-
nje pred sovražnikom v svojstvu povelj-
nika artiljerije, izrednim potom imenoval 
za majorja. 

Junaštva poročnika Albina Mlakarja. 
DUNAJ, 4. (Kor.) Iz vojnega tiskovne-

ga stana se poroča: Poročnik Albin Mla-
kar saperskega bataljona št. 14, ki je ka-
kor znano, s patruljo zavzel popolnoma 
nedotaknjeno utrdbo Barcarola (Časa 
Ratti). ko jo je obstreljevala naša težka 
baterija 30*5 centimetrskih možnarjev, 
v sovražnem šrapnelskem ognju, ter je 
preprečil razstrelbo utrdbe po italijan-
skem moštvu, ki je ostalo v njej. je 15. 
majnika izvršil drugo znamenito junaš-
ko delo, ko je pri Malga Seconda Porta 

P O D L I S T E K 

„V kraljestvu palčkov". 
Bajka s petjem v 3 dejanjih. Spisal Josip 
Ribičič, pevske točke ugfasbi! Ivan Orbec. 

Milo se stori človeku, če pomisli, kako 
prazen in osamel stoji naš tržaški sloven-
ski prosvetni hram, odkar ie krvava ne-
vihta s svojo razdevajočo in uničujočo 
brezobzirnostjo zahrumela preko svetov-
nih poljan. Tiho, tiho in mirno je tam, kjer 
je še pred nedolgim časom ob navduše-
nem delovanju radosti se žareče množice 
tikala in jokala naša slovenska pesem, 
kjer so odzvanjali zvoki večno lepe Sme-
tanove in Zajeeve glasbe, kjer si je naša 
Talija, z vnemo stremeča po popolnosti 
in resni umetnosti, urejala svoj dom: tiho, 
mirno je danes vse tam, in zdi se človeku, 
tla pajek, z velikim križem vojnih težav-
na hrbtu, zapleta v večno mrtvilo kraj, 
kjer naj bi živelo iiajbujnejše življenje. 
Ni jih tistih, k so tam gori peli in govorili, 
in ni jih tistih, ki so poslušali. Tam za 
onim gričem je že marsikateremu zapela 

(severno Monte Costona) tekom gotovo 
zelo nezanesljivega desetminutnega pre-
mora v streljanju naše artiljerije skoči 
iz jarka in s sapersko patruljo razstrelil 
300 do 400 korakov oddaljene sovražne 
ovire. Poročnik Mlakar je bil izredno po-
višan v nadporočnika in odlikovan z vi-
teškim križcem Leopoldovega reda. 

I t i l i l ansko uradno porof i ta . 

DUNAJ, 5. (Kor.) Iz vojnega tiskovne-
ga stana se poroča: Poročilo italijanske-
ga generalnega štaba 3. junija: Tekom 
včerajšnjega dneva so naše čete sijajno 
zadrževale ofenzivno .delovanje sovražni-
ka v Trentinu. V Lagarkiski dolini artilje-
rijski dvoboj. Sovražne baterije so ob-
streljevale postojanke od Coni Zugne do 
Pasubija, dočim so naše odbile sovražno 
pehoto na Zugni Torti. Ob potoku Posini 
na obeh straneh močno obstreljevanje. 
Nato so sledili srditi napadi v smeri na 
Collo di Posina med Monte Spinom in 
Monte Cogolom proti vrhu med Monte 
Giove in Monte Brazzone na fronti Seghe-
Schiri. Povsod smo jih odbili ob straho-
vitih sovražnikovih izgubah. Na asiaški 
planoti ie brigada Sardegna hrabro bra-
nila planoto Monte Cengia proti srditim 
napadom. Na severovzhodu Monte Cen-
gia smo belmontsko postojanko, ki smo jo 
večkrat dobili in izgubili, končno zopet 
dobili po sijajnem napadu. V frontnem od-
seku v dolini Campomulo smo nadaljevali 
svoj enakomerni pritisk. V Karniji in ob 
Soči artiljerijsko delovanje s presledki. 
Naša artiljerija je zadevala sovražne ba-
terije na Vabnem vrhu v Zilski dolini in 
Kronhofu ter je motila vlakovni promet 
pri kolodvoru v Šempetru pri Gorici. — 
Letalci so metali bombe na Alo, Verono. 
Vicenzo in Schio, škoda je majhna. V 
Veroni je bilo ranjenih šest oseb. Naši 
capronijevci in far mano vci so vrgli okoli 
100 bomb na sovražna vozilišča in tabo-
rišča v Astiški dolini z vidno dobrim u-
spehom in so se vrnili nepoškodovani. 

Položaj Lahov na tirolski fronti se 
zbolfšuje? 

LUGANO, 4. (Kor.) Ministrski pred-
sednik Salandra se je vrnil iz glavnega 
stana, kjer je konferiral s kraljem in Ca-
dorno. in je takoj sklical ministrski svet, 
da sporoči uspeh teh posvetovanj in svoje 
osebne vtiske. Kakor pravijo listi, je Sa-
landra prepričan o važnosti militaričnega 
položaja v južnih Tirolih, obenem pa 
tudi o njega stalnem zboljševanju. Uveril 
se je o učinkovitosti italijanske obrambe, 
razpoloženje čet da je zelo dobro, muni-
cije dovolj, preskrba urejena, najbolj 
ogroženo prebivalstvo da je mirno in pri-
pravlja se celo italijanska protiofenziva. 
V enakem smislu bodo tudi morebitne 
ministrske izjave v poslanski zbornici o 
vojnem položaju. 

Zainolčevanje italijanskih izgub. 
LUGANO, 4. (Kor.) Zatiranje vesti ita-

lijanskih listov o izgubah italijanskih čet v 
bojih od srede majnika sem je tako stro-
go. da je celo o izgubah posameznikov 
v časopisju le redkokedai citati. 

RIM, 4. (Kor.) Sest nadaljnih genera-
lov ie bilo stavljenih na dispozicijo. 

Bissofati ne stopi v kabinet. 
LUGANO, 4. (Kor.) Poslanec Bissolati 

zanika v italijanskem časopisju, da bi sto-
pil v Salandrov kabinet. 

Nemfto uradno poročilo. 
BEROLIN, 5. (Kor.) VVolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 5. junija 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Angleži so 

snoči ponovno napadli postojanke, ki so 
jih izgubili jugovzhodno Yperna. Napad 
je razpadel v artilerijskem ognju. Ravno-
tako se je izjalovil po pripravi s plinom 
izveden slaboten francoski napad pri Pru-
mayu v Sam pa nji. Na zapadnem bregu 
Moze je naša artiljerija z dobrim uspehom 
obstreljevala sovražne baterije in strel-
ske naprave. Francosko pehoto, ki je za-
padno ceste Haucourt—Esnes skušala 

smrtno pesem sovražna svinčenka in v 
ledenem gorovju, mimo katerega valite 
svoje kalne valove Adiža in Brenta, na o-
nih nepreglednih poljanah onkraj Karpa-
tov in pa tam doli, kjer Donavi druži se 
Sava, tam so bili in jih morda ni več. S 
kolikim hrepenenjem so se ozirale oči ti-
stih, ki jih ni več, in se ozirajo oči onih, ki 
so še, semkaj v našo stran in s kakimi 
vročimi željami pač posnemljajo besedo, 
ki jim gotovo tolikokrat prihaja iz ust — 
mamica, mati! In mamica, mati, ki je ve-
lika in dobra, mati Slovenija žaluje in žr-
tvuje, žaluje, a vztraja, upajoč v tiste 
srečne čase, ko se ji zopet vrnejo sinovi. 
Naš hram prosvete pa spi, kakor začaran 
grad, in le tisti, ki pozna bajno besedo, ka-
tera odpira vrata vanj, ga more odpreti 
in pokazati čarovno življenje, ki se je 
naredilo v njem, odkar so odšli oni. T o 
bajno besedo — mladina! — je izprego-
vorilo zopet naše slovensko učiteljstvo, 
odprlo nam je začarani grad na stežaj in 
povedi o nas je v — »Kraljestvo palčkov«. 

Josip Ribičič je že znan našemu občin-
stvu po svojih mladinskih spisih, ki jih 
preveva dobro poznavanje otroške duše, 

prodreti proti našim Jarkom, smo odbili. 
Na desnem bregu traja srditi boi med 
Cailettskim gozdom ln Damloupom z ne-
izpremenjeno silovitostjo. Sovražnik nam 
ie skušal zadnje dni priborlene uspehe 
Iztrgati z zastavitvijo pehotnih mas. Naj-
bolj se ie trudil sovražnik v Chapltrskem 
gozdu, na Fuminskem robu (jugozapadno 
vasi Vaux) In v okolišu frižnovzhodno od-
tod. Vse francoske protinapade do zad-
njega smo odbili ob najtežjih sovražnih 
izgubah. Nemški poizvedovalni oddelki 
so ob Yseri, severno Arrasa, vzhodno Al-
berta in pri Altkirchu vdrli v sovražne 
postojanke. Ujeli so 30 Francozov, 8 
Belgijcev In 35 Angležev neranjenih. Za-
jeli so eno minovko. V zračnem boju je 
bilo nad Marreškim robom, nad Cumie-
resem in pred Souvillom sestreljeno po 
eno francosko letalo. 

V z h o d n o in b a l k a n s k o bo -
j i š č e . — Nič novega. 

Boji naših letalcev v mesecu majniku 
so bili uspešni. Sovražnikove izgube: v 
zračnem boju 36 letal, sestreljenih z zem-
l»e 9, po neprostovoljnem pristani u za na-
šimi črtami 2; skupaj 47 letal. Naše izgu-
be: v zračnem boju II letal, vrnilo se jih 
ni 5; skupaj 16 letal. 

Vrhovno armadno vodstvo. 

Veliko pomorska bitka. 
BEROLIN, 4. (Kor.) Wolifov urad po-

roča: 31. majnika je eden naših pod vod-
nikov pred Humberjetn potopil moderne-
ga velikega angleškega rušilca. Po pripo-
vedovanju nekega po rešenega člana 
posadke angleškega rušilca »Tipperary-
ja«, so naše bojne sile v pomorski bitki 
pri Skageraku s streli užgale angleško 
oklopno križarko »Euryalus«. Križarka je 
popolnoma pogorela. 

Načelnik mornariškega admiralskega 
štaba. 

Križarka »Eur^alus«, 12000 ton, je bila 
splavljena leta 190L, dolga 134 m, široka 
21, se potaplja 8'3 m. Oklop do 305 mm. 
Oborožitev: 2 topa po 23*5 cm, 12 po 15'5 
cm, 12 po 7*6 cm, 3 po 47 cm, 1 lahki 
top, 2 mitraljezi, 2 cevi za lansiranje tor-
pedov. Stroji 21.300 konjskih sil, hitrost 
21 pomorskih milj. 700 mož posadke v 
miru. 

BEROLIN, 4. (Kor.) S pristojne strani 
se še poroča o pomorski bitki pred Ska-
gerakom: Nemške visokomorske bojne 
sile so nastopile, da prisilijo v bitko dele 
angleškega brodovja, ki je bilo zadnji 
čas večkrat javljeno ob južni norveški 
obali. Sovražnik se je 31. majnika ob 
4*30 popoldne pojavil kakih 71 pomorskih 
milj pred Skagerakom. najprej s štirimi 
majhnimi križarkami razreda »CaMiope«. 
Naše križarke so takoj začele zasledo-
vati sovražnika, ki ie kar najhitreje plul 
dalje proti sevru. Ob 5'20 so naše križar-
ke opazile v zapadni smeri dve sovražni 
koloni, ki ste se izkazali kot šest sovraž-
nih bojnih križark in večje število manj-
ših križark. Sovražnik se je razvil proti 
jugu. Naše križarke so se približale do 
kakih 13 kilometrov in so vozeč proti 
jugu in jugovzhodu zelo uspešno začele 
obstreljevati sovražnika. Tekom boja ste 
bili uničeni dve angleški bojni križarki in 
en rušilec. Po polurnem boju se je po-
javilo severno sovražnika pet ladij raz-
reda »Queen Elizabeth«, kmalu nato je 
nemška glavna moč posegla v boj. Sov-
ražnik je takoj krenil proti severu. Onih 
pet ladij razreda »Elisabeth« se je priklju-
čilo angleški bojnim križarkam. Sovraž-
nik se ie v najhitrejši vožnji skušal umek-
niti našemu učinkujočemu ognju, in tako 
naše čelo obrniti proti vzhodu. Naše bro-
dovje je sledilo sovražnikovim vožnjam, 
vozeč kar najhitreje. Tekom tega boja 
smo uničili eno križarko »Achillesovega« 
ali pa »Shannonovegac razreda ter dva 
rušilca. Oddelek naših linijskih ladij, ki 
ie stal najbolj zadaj, zaradi svojega sta-
lišča v tem času še ni mogel poseči v 
boj. Kmalu nato se je od severa pojavilo 
iznova nad dvajset sovražnih linijskih la-

otroškega pojmovanja, m ravno to velja 
tudi. o njegovem »Kraljestvu palčkov«. — 
Učitelj, ki uči pripovedovale, v sliki in 
priliki, uverjen, da ga bodo otroci umeli 
in si sami ustvarjali nadaljne pojme, ker 
jim njegove slike in prilike dajejo vso 
podlago zato. Okrog pojma »mamice« je 
nanizal z neprisilieno, tupatam celo s pre-
cej žgoče sarkastično drastiko krive 
pojme o ljubezni, sreči in zakladu in je 
tako pokazal otroku tako čisto in jasno 
sliko prave ljubezni, prave sreče, prave-
ga zaklada, da mora otrokova duša vzki-
peti v ljubezni in sreči, da ima tak nepre-
cenljiv zaklad, svojo »mamico«. V teh-
ničnem oziru bi bilo treba tupatam še ne-
koliko pile, zlasti v tretjem dejanju, kjer 
je premalo izražena tragika v zmoti pal-
čkov, da jim je kraljica umrla. Tu je tre-
ba močnejših barv, drugače je končni za-
smehujoči nastop vil nekoliko nepojmljiv. 
Sicer bi pa ta nastop tudi lahko popolno-
ma izostal. Krivda palčkov, ki so si želeli 
kraljice in so jej hoteli z vsemi mogočni-
mi sredstvi pribaviti celo mamico, po ka-
teri je edino hrepenela, vendar ni tako 
velika, da bi jo bilo treba yrhu vsega še 

dij najnovejše gradnje. Ker je čelo naše 
črte od časa do časa prihajalo v ogenj od 
obeh strani, se je črta preokrenila proti 
zapadu. Istočasno smo zastavili v napad 
brodovja torpedovk, ki so napadala z od-
ličnim pogumom in vidnim uspehom, vča-
sih celo po trikrat zaporedoma. V tem 
boju smo uničili eno angleško veliko boj-
no ladjo, dočim je moralo biti celo vrsto 
drugih težko poškodovanih. Pomorska 
bitka proti angleški premoči je trajala do 
teme. V tej bitki je bilo, ne glede na šte-
vilne lahke bojne sile, nazadnje najmanje 
25 angleških velikih bojnih ladij in 6 an-
gleških bojnih križark ter najmanje 4 
oklopne križarke proti 16 nemškim veli-
kim bojnim ladjam in 5 bojnim križarkam, 
6 starejšim linijskim ladjam in eni oklop-
ni križarki. Ko se je stemnilo, so naše flo-
tilje zopet začele napadati sovražnika. V 
nočnem boju so se vršili boji s križarkami 
in številni napadi torpedovk. V teh bojih 
je bila uničena ena bojna križarka, ena 
križarka »Achil lesovega« ali »Schanno-
novega« razreda, ena, najbrže pa dve 
mali sovražni križarki in_ najmanje deset 
sovražnih rušilcev, po naši čelni ladji sa-
mi šest, ined njimi obe popolnoma novi 
ladji-voditeljici rušilcev »Turbulent« in 
»Tepperary« . Brodovje starejših angleš-
kih linijskih ladij, ki je prihitelo od juga 
sem, je dospelo šele 1. junija zjutraj. Po 
končani bitki je zopet krenilo v stran, ne 
da bi bilo napadlo ali tudi Ie prišlo na 
izpregled naši glavni sili. 

BEROLIN, 5. (Kor.) Wo l f f ov urad po-
roča: Nasproti angleškim poročilom ie 
treba poudarjati, da v resnici ni šlo za 
predstražni boj, temveč za veliko bitko, 
ki se tudi ni vršila v bližini kakega nem-
škega oporišča, temveč v resnici v bliži-
ni Skageraka, torej nekaj bližje kot 300 
kilometrov od najbližjega nemškega opo-
rišča Helgolanda. Angleško brodovje, či-
gar velike ladje razpolagajo z znatno 
večjo hitrostjo kot nemško brodovje, 
namreč angleške z 20 do 21 pomorskimi 
miljami na uro, nemške pa z 18 pomor-
skimi miljami, bi bilo, če bi bilo moglo ali 
hotelo, moglo zaradi tega odrezati nem-
ško brodovje ali pa ustaviti, kar se pa ni 
zgodilo. Tudi artiljeristična moč velikih 
angleških ladij je teoretično znatno moč-
nejša kot ona velikih nemških ladij. Zato 
razpolagajo ladje angleškega razreda 
»Oueen Elisabeth« s krogljami topov na 
široki strani ladje, težkimi skupaj 7742 
kg, ladje razreda »Oueen Mary « pa s 
krogljami, težkimi skupaj 5080 kg, dočim 
razpolagajo naše ladje razreda »Kaiser« 
samo s 4222 kg krogelj. pri čemer se pod 
težo krogelj topov na široki strani ladje 
razume ona množina municije, ki se da 
izstreliti istočasno iz vseh topov široke 
strani ladje na isti cilj. Važne za presojo 
uspeha so tudi človeške izgube, ki so bile 
pri .angleški mornarici brezdvomno zelo 
velike. Predstavljati si ie treba, da iz-
vežbanje moštva zahčeva veliko časa. 
Zato je nadomestilo enako vrednega člo-
veškega materijala izredno težko. Kon-
čno je še treba poudarjati, da se bo iz-
guba ladij tudi za trgovinsko mornarico 
učinkovala zelo občutno, ker ladjedelni-
ce, ki bodo zaposlene odslej le s popra-
vami ali novimi gradnjami vojnih ladij, 
ne bodo mogle na enak način skrbeti za 
nove zgradbe in popotnjevanje trgovin-
skega brodovja, in ker so brez dvorna 
na angleški strani tudi te izgube večje, se 
bodo posledice čutile tudi pri trgovinskih 
ladjah. 

NOVA P A L A Č A PRI P O T S D A M U , 4. 
(Kor.) Cesar Viljem je odpotoval v Wi l -
helmshaven. 

A M S T E R D A M , 3. (Kor.) »Dagbladetu« 
poročajo iz Ymuidena, da se nemški čast-
niki in mornarji potopljene križarke »El-
bina« iutri zjutraj vrnejo v Nemčijo. 

R O T T E R D A M , 3. (Kor.) »Nieuvve Rot-
terdamsehe Courant« javlja iz Hoek van 
Hollanda: Semkaj dospele nemške mor-
narje s potopljene križarke »Frauenlob«, 
bodo internirali. Štirje odidejo jutri v 
ujetniški tabor v Bergeikhu. 

kaznovati z zasmehom, ki nikdar ni lep. 
Drugače pa je delce res dobro. Dosti hitro, 
krepko se razvijajočega dejanja, ki ne u-
truja gledalca. Jezik lep in gladek, pn-
merjen otroškemu mišljenju. 

Pevske točke je uglasbil učitelj Ivan 
Grbec, mlad glasbeni talent, ki je pokazal 
tu, da se mu odpira lepa bodočnost na 
glasbenem polju. Najboljši točki se nam 
zdite »uspavanka« in pa »žalna koračni-
ca«. Glasba je očividno komponirana za 
orkester in zato tudi glasovir in harmo-
nij ne_ prihajata prav do veljave. Pri ne-
deljski uprizoritvi je bilo to še tem ob-
čutnejše, ker je bila dvorana naravnost 
nabito polna in je bilo občinstvo tako ne-
mirno, da klavirja in harmonija skoraj ni 
bilo čuti. Vsekakor bi želeli slišati stvar 
z orkestrom, ako pa to ni mogoče, bi pa 
opozorili prireditelje na potrebo, da po-
skrbe za reditelje v dvorani, ki bi skrbeli 
za to, da bi bilo občinstvo nekoliko mir-
neje. Kakor pa že rečeno, smo čutili tudi 
iz onega, kar smo čuli, da gre skladatelju 
vse priznanje na tej njegovi ustvaritvi. 

Izvajalci v igri so bili učenci in učenke 
naših C M šol. Posameznih imen ne bomo 

Ang ie iKo poročilo. 

LONDON, 5. (Kor.) Reuterjev urad po-
roča o pomorski bitki iz Edinburgha:' 
Jutro je bilo izredno lepo, morje mirno. 
Nekako ob 4 popoldne, ko se je brodovje 
admirala Beattj'ja nahajalo kakih 100 po-
morskih milj zapadno danske obali, je ja-
vila prednja straža, da je videti sovražni-
ka s približno 100 ladjami, med njimi naj-
manje 20 bojnimi ladjami in bojnimi kri-
žarkami. Prednjo stražo je tvorilo ve-
liko število lahkih križark in rušileev. 
Vse brodovje je hitro plulo proti nam v 
severozapadni smeri. Vsi pogoji so bili 
ugodni za Nemce, ki jim je prihajalo v 
dobro tudi dejstvo, da so imeli za seboj 
obal, da jim je bil tako umik zavarovan. 
Tudi ozračni pogoji so bili ugodni Nem-
cem. Vreme se je izpremenilo: droben 
dež je oviral razgled. Dočim so bile an-
gleške ladje s solncem na zapadu za se-
boj razločno vidne, so se nemške bojne 
sile mogle bolj ali manj skrivati. Kljub 
temu pa Beatty ni niti za trenutek od-
lašal napada. Prv i streli so se izmenjali 
s težkimi topovi na razdaljo kakih 15 
milj. P o vodenih stolpih, ki so se dvigali 
vsenaokrog namaknjenih angleških ladij, 
ni bilo dvoma, da so bile v bo j « velike 
nemške ladje in so streljale z vsemi to-
povi na našo prednjo stražo. Dasiravno 
sloviti novi »Hindenburg« uradno ni bil 
omenjen, je smatrati, da je bil ob tej pri-
liki težko poškodovan. Razdalja, v kateri 
so udarjali streli, se je hitro zmanjševala 
od 15 na 10 in pozneje na 5 milj. Angleški 
topničarji so biii kmalu na boljšem, in vi-
delo se je, ko se je pričela bitka, da je bila 
zadeta velika križarka; trenutek pozneje 
je bila zavita v plamen in se je takoj po-
topila. Sedaj so se začele udeleževati 
boja tudi velike nemške bojne ladje. Nji-
hova ogromna topovska moč je znatno 
napredila Nemce. Eden najhujših sov-
ražnikov Angležev je bilo nemško ininiš-
če, ki je oviralo Angleže v svobodi ma-
nevriranja, dočim so nemški podvodniki 
in zeppelinovci mogli vršiti svoje delo. 
Beatty je sklenil, da prisili sovražnika, 
da v polni moči ostane na bojišču. S trdo-
vratnostjo buldoga so se naše križarke 
borile proti sovražniku, zaupajoč, da se 
bližajo ojačenja, dasiravno so bile v manj-
šini. Ko je boj trajal nekako eno uro, so 
se pojavile »Invincible«, »Indornitable« in 

Inflexible« na obzorju. Nemci so bili še 
vedno številno močnejši. Tudi svetlobne 
razmere se niso izpremenile v korist An-
gležem. V tem boju se je bojevalo veči-
noma s težkimi topovi. Hrup je bil gro-
zen, da se ne da popisati. »Invincible« 
se je kmalu potopil po najhrabrejši borbi. 
Ko so se štiri bojne ladje največjega raz-
reda, namreč »Valiant«, »Barham«, -Ma-
!aya« in »Warspite«, pojavile na obzorju, 
da bi se udeležile boja, se je boj izpre-
menil takoj. Pet nemških bojnih ladij ali 
križark je nemudoma napadlo »\Varspi-
te«, ki sc je branil mirno. Potopil je tri 
napadalce ali pa jim je zadal vsekakor 
zelo težke poškodbe. »Valiant« je treščil 
ob sovražni podvodnik in ga potopil. 
Nemci so začeli bežati. Moštvo Jelli-
coejevega brodovja je bilo silno ogorče-
no, da Nemci niso hoteli dobojevat": boja. 
Ko se je stemnilo, so velike ladje in kri-
žarke ustavile boj in nadaljevale so ga 
tekom noči do jutranje zarje manjše 
ladje. Končno se je angleško brodovje vr-
nilo v različna pristanišča, ker o sovraž-
niku ni bilo najti niti sledu več. 

Nemška oklopna križarka »Hinden-
burg«, 28.000 ton, splavljena leta 1915., 
je dolga 213 m, široka 29*2, se potaplja 
8*2 in. Oklop 254 mm. Oborožitev: S to-
pov po 30T5 cm, 12 po 8'8 cm, 4 cevi za 
lansiranje torpedov. Stroji* 100.000 konj-
skih sil, hitrost 28 pomorskih milj, moštva 
1100. 

AMSTERDAM, 5. (Kor.) V Ymuiden 
dospeli nizozemski parnik »Rynstroom« 
poroča, da je pri Grimsbvju naletel na 
angleško bojno ladjo »Marlborough«, ki 
je bila hudo nagnjena. Poškodbo je po-
vzročil torpedo. Vojno ladjo ie spremlja-

navajali, temveč pravimo splošno, da 
zaslužijo vsi najodkritosrčnejšo pohvalo, 
pa naj je že potem presrčkana mala > Ani-
ca« — palčkov nesojena kraljičica, ali pa 
izborna pevka »prva vila«, odločni in za-
povedljivi »kralj«, nagajivi,pametno nespa 
metni » norček«, ki je tudi prav ljubko za-
pel svojo pesmico o pečenkici, silno mo-
dro premišljujoča »svetovalca«, »vratar« , 
»straže« vse »v i le « in »palčki«. Prav po-
sebej naj pohvalimo zbor » v i l « ; no, pa 
tudi »palčki« so se dobro odrezali s svojo 
»Ura bije«. Nastop vil je bil insceniran 
prav lepo; le v melodramu bi se nam zde-
lo slikovitejše, ko bi vile ne sedele na 
tleh, temveč tvorile ž ive skupine. V tret-
iem dejanju je treba tragiko — kakor smo 
omenili že glede besedila — tudi scenično 
izraziti veliko močneje. Kakor strela z 
jasnega bi moralo zadeti kralja in palčke 
spoznanje, da je kraljica mrtva, in nato 
slediti izbruh splošne žalosti, ki imej naj-
resničnejši izraz v »norčkovem« odhodu. 

Gdč. učiteljici Pavli Hočevarjevi, ki je 
urila otroke v igri, bodi šopek cvetlic, ki 
so ga jej izročili, vsaj majhen znak prt-
znania za njen trud, dočim pa n.?• - ^ 



SfrJn II. . t u i N D a r s t e r . i s / . V Trsta, dne 6. junija 1916. 

Io veliko število vlačilcev, ki so Jej po-
m a K J l | j — 

Angleške vesti. 
LONDON. 4. (Kor.) Tiskovni urad ob-

javlja naslednjo Churchilovo izjavo, ki 
Se naslanja na poročila admiralitete: Na-
slednja dejstva se zde ugotovljena: 1. 
Premoč angleškega brodovja v velikih 
bojih je odvisna od naddreadnoughtov_, 
ki so oboroženi s topovi po 13*5 in 15 
palcev. Ti sami po sebi zadostujejo za 
vzdržanje nadvlade na morju. Od teh 
enot smo izgubili samo eno: »Queen Ma-
ry « . Zdi se. da so brez dvoma Nemci iz-
gubili najmanj eno ladjo, ki se da pri-
merjati s to. Ako bi bil to »Lutzow« ali 
»Derff l inger«. je to zanie te/ia izguba, 
kot pa za nas izguba sQueen Mary«- 2. 
Izmed ladij drugega reda smo izgubili 
»Indefatigable < in »Invincible^ ki sedaj 
ne veljata za prvovrstni enoti. Dread-
noughtska bojna ladia razreda »West-
phalen bi se dala primerjati izgubi ene 
obeh teh ladij. Oklopne križarke »Black 
Prince , »Dcfence« in »Warr ior « spadajo 
k ladjam tretjega reda. kjer smo glede 
itevita veliko močnejši kot Nemci. (Le 
žal, da se je znatno število teh križark že 
prei poslalo na »bottom of the s e a O Iz-
guba dveh najnovejših nemškili lahkih 
križark, namreč »\Viesbaden« in »FJbing« 
je za sovražnika neprijetnejša izguba. Iz-
gube rušilcev se zde nekako enake. Ker 
smo močnejši, smo tudi zmagali. Naše 
brodovje je že dolgo časa iskalo take pri-
like. 3. Razmerje naše premoči ni nika-
kor izpremenjeno. Pošiljanje čet na 
evropsko celino se more nadaljevati z 
največjo svobodo, da. omajano stanje 
nemškega brodovja nam nudi tein večjo 
varnost. Vreme s slabim razgledom, na-
stop teme in sovražnikov umik je pre-
prečil trdovratno prizadevanje naših iz-
bornih poveljnikov Jellicoe in Beattyja, 
da bi izsilila končno odločitev. Dasiravno 
je bilo nemogoče prisiliti glavno nemško 
brodovje, da bi sprejelo bitko, so zaključ-
ki, do katerih se prihaja, največjega po-
mena. Bili so sedaj na obeh straneh v 
boju med seboj vsi tipi ladij. Vemo. da 
nas ne pričakujejo nikakršna iznenađenja 
ali nepredvidevane stvari. Dobiti je mo-
goče natančno merilo za sovražnikovo 
moč in je odstranjena tudi zadnja nego-
tovost o kaki definitivni premoči. Kakor 
se zdi, je brza divizija razreda »Queen 
Elisabeth upravičila vse vanjo stavljene 
upe. Častniki so umrli, kakor so si želeli 
umreti: v modri vodi. Ko se bo bitka 
proučevala, se pokaže vedno bolj in bolj, 
da je bila odločen korak v dosego po-
polne zmage. (Prip. Wol f fovega urada: 
P o ministru Churchillu je najprepričeval-

•neiši dokaz premoči poraz.) 

Angleški kralj o pomorski bitki. 
LONDON, 4. (Kor.) V svojem odgovo-

ru na brzojavko admirala Jellicoe k nje-
govemu rojstnemu dnevu je odgovoril 
kralj: »Globoko sem ginjen po sporočilu 
bojnega brodovja, ki sein ga prejel dan 
po boju. Boj je zopet pokazal sijajno hrab-
rost častnikov in moštva pod Vašim po-
veljništvom. Obžalujem izgubo hrabrih 
mož. katerih je bilo več mojih osebnih 
prijateljev in ki so padli za domovino. 
Obžalujem še bolj, da se je nemškemu 
visokcmorskemu brodovju, vkljub nje-
govim težkim izgubam, vsled meglenega 
vremena posrečilo, da se je odtegnilo 
mnogoterim posledicam srečanja, ki si ga 
je želelo, kakor je vedno izjavljajo, za 
kar pa ni kazalo volje, ko je prišla pri-
lika za to. Dasiravno nam je umik so-
vražnika neposredno po začetku sploš-
nega boia vzel možnost, da bi pridobili 
odločilno zmago, pa vendar dogodki zad-
nje srede okrepljajo in upravičil jejo moje 
zaupanje na sposobnost in učinkovitost 
Vašemu poveljstvu podrejenega bro-
dovja. :< 

, skim četam zasedenje utrdbe Rupel. — 
Francoski poslanik se ni pritoževal samo 
nasproti Skuludisu. temveč tudi proti 
kralju Konstantinu in izjavil, da bo gene-
ral Sarrail prisiljen, v izenačenje sovražne 
pridobitve ukreniti nadaljne militarične u-

1 krepe na grških tleh, ki bi olajševali nje-
I gove lastne operacije. 

SOLUN, 4. (Havas. — Kor.) Dasiravno 
je izjavil general Sarrail, da se morejo 

i povodom rojstnega dne kralja Konstanti-
1 na vršiti nameravana zahvalna služba 
božja in druge svečanosti, so grške oblasti 
odpovedale vse svečanosti. Prebivalstvo 
je zelo mirno. 

MILAN, 4. (Kor.) Kakor poroča »Seco-
lo« iz Aten, bo grška vlada protestirala 
proti proglasitvi obsednega stanja nad 
Solunom in zasedenimi deli Macedonije, 
ki jo je odredil general Sarrail, in proti 
zasedenju in absolutni kontroli javnih na-
prav in službenih panog, tudi železnic, 
sodišč, državnega pravdništva, plinarne, 
elektrarne in vodovoda v Solunu. 

PARIZ. 5. (Kor.) Grožnje časopisja 
proti Grški se javno izražajo v »Matinu«, 
kjer se pravi: Ministrski predsednik Sku-
ludis naj ne pozablja, da je njegova do-
brohotna nevtralnost le pičla odškodnina 
za brezvestnost napram pogodbi s Srbijo, 
katero pa odtehtuje cela yrsta prijateljskih 

| obljub s strani entente. Ce v dvostranski 
; pogodbi eden obeh pogodbenikov krši po-
godbo. je drugi eo ipso oproščen svoje 
obveznosti. 

Z B a l K s n a . 
Zavezniki zasedli v Solunu brzojavne 

urade in glavni carinski urad. 
SOL I N, 4. (Reuter. — Kor.) Zavezniki 

so včeraj zasedli brzojavne urade in 
glavni carinski urad. Ukrenili so tudi pre-
vidnostne ukrepe v mestni okolici, da pre-
prečijo možnost odpora. Poveljniki orož-
ništvjj in policije so odstavljeni. 

Novi pritiski entente na Grško. 
CLR1H, 4. (Kor.) Po poročilih italijan-

skih listov sta general Sarrail in francoska 
vlada izrazila svojo veliko nejevoljo proti 
Grški, da je dovolila nemškim in bolgar-

lepi uspeh igre najlepša zahvala, prav ta-
ko kot g. učitelju Mahkoti za glasbeno 
stran prireditve. Isto velja tudi za gco. 
učiteljico Kersnikovo, ki je izurila »v i le « 
za njihov nastop, gg. učiteljema \Vasch-
tetu in Petrovcu pri klavirju oz. harmo-
niju, gci. učiteljici Hartmanovi ter gg. uči-
teljem Lngelmanu, Katniku in Ribičiču, ki 
so skrbeli za ureditev odra in drugo. 

Kakor smo že rekli, je bila dvorana na-
bito polna, da jo je bilo veselje pogledati; 
posebno tedaj, ko je ob sviranju cesarske 
pesmi, s katero se je pričela prireditev, 
vse vstalo. Toliko ljudi že dolgo časa ni 
videlo naše gledališče. Občinstvo je po-
samezne točke kar najživahneje odobra-
valo in videti je bilo, da je v resnici uži-
valo, gledajoč dogodke na odru. 

Zaključujoč poročilo o tej izborno u-
speli prireditvi, naj rečemo le še enjt>: 
slovenski Trst je lahko ponosen na svoje 
CM šole, na svoje CM učiteljstvo, ki ne 
štedi ne dela ne truda, da pokaže svetu, 
da smemo mi tržaški Slovenci, da sme na-
ša velika, dobra mati Slovenija z zaupa-
njem gledati v bodočnost svoje sloven-
ske mladine ob sinji Adriji, v svojo bo-
dočnosti —r. 

I turških bojišč. 
CARIGRAD, 4. (Agence Tel. Milli.) 

Glavni stan javlja: 
I r a š k a f r o n t a . — Nič izprememb. 
K a v k a s k a i r o n t a. — Na desnem 

krilu se izvzemši uničenje dveh poizve-
dovalnih oddelkov ni zgodilo nič. V sre-
dišču so naše čete vkljub vremenskim 
nezgodam letnega časa s ponovnimi sun-
ki proti vzhodu odbile levo sovražnikovo 
krilo. Danes stoje kakih 40 kilometrov 
vzhodno svojih starih postojank. Vsi sov-
ražnikovi poizkusi, da bi kril umik ali zo-
pet vzel važne postojanke, ki jih je moral 
zapustiti, so se ob težkih sovražnikovih 
izgubah izjalovili pred našimi bajonetni-
mi napadi. Včeraj smo v podobnem boju 
ujeli 50 sovražnikov, med njimi enega 
častnika, in zajeli dve strojni puški, več 
orožja, ženijskega orodja in raznega ma-
terijala, Na levem krilu praske med poiz-
vedovalnimi oddelki, katerih smo nekaj 
uničili, ostanek pa ujeli. Naša artiljerija je 
z učinkujočiin, nenadnim ognjem napra-
vila zmešnjavo in izgube v sovražnih ta-
boriščih. 

Z ostalih front se ne da poročati nič po-
membnega. 

General Townshend v ujetništvu. 
CARIGRAD, 3. (Kor.) General T o w -

shend je dospel semkaj in so ga odpravili 
na otok Halki, ki mu je bil odkazan za bi-
vališče. 

M o l nadvojvodo Friderik. 
V grmenju topov, kakor se to spodobi 

maršalu velike armade, med bitkami, ta-
korekoč oko v oko svoji nalogi, ki mu jo 
je poverila zgodovina, je praznoval nad-
vojvoda Friderik 4. junija 1916. svojo šest-
desetlelnico. Če bi bil ta dan napočil tudi 
v mirnih časih, bi gotovo ne bil ostal ne-
opazen prebivalstvu naše države. Nad-
vojvodo Friderika je obsevala namreč že 
dolgo prej, preden ga je postavila evrop-
ska vojna v središče svetovne zgodovine, 
kljub njegovemu skromnemu značaju ti-
sta globoka in prava poljudnost, ki jo 
more pridobiti le zrela, samostojna dovr-
šena osebnost. Mirno zvonenje rojstnega 
dne je pa zdai zamenitlo grmenje ognjenih 
žrel, daleč okoli žari požar, v katerega 
odsevu se vidi življenjsko delo nadvoj-
vode; prebivalstvo zato praznuje s po-
dvojenim zanimanjem in hvaležnostjo dan, 
ki se je razvil iz slavlja v rodbinskem 
krogu v mejnik javnega delovanja in splo-
šnih koristi. Nadvojvoda Friderik, ki je 
prekoračil sedaj prag sedmega desetletja 
svojega življenja, je še v višjem pomenu 
besede bolj mlad, kakor se to navadno 
slavi na slavi jencih ob spominskih dneh: 
telesno je ostal mladenič, utrjen po strogi 
vojaški službi, z lovom, s športom in z o-
pazovanjem narave; duševno in umstve-
no ga pomladujejo vedno množeči se stiki 
s celoto države, katere vojaška moč se 
je zaupala njemu, da jo vodi. Predvsem 
pa jači in navdaja z ognjem šestdesetlet-
nega nadvojvodo ponosna zavest, ki jo 
more čutiti le tisti v sredi svojega dela, 
ki ustvarja, kar more čutiti tako močno in 
osrečujoče le kovač pri svojem ognju: 
nadvojvoda ve, da je kljubovala država 
svetu sovražnikov, da je z vedno večjim 
vznosom prešla iz prvih razvojev obram-
be do najdrznejših nastopov in da danes, 
ne da hočemo izzivati usodo, lahko govo-
ri potolaženo: avstrijska vojska zmaguje 
na vseh bojiščih. Z zgodovinskimi uspehi 
stare države bo ostalo zvezano ime nje-
ga, vojnega maršala, vse večne čase. 
Vnuka zmagovalca pri Aspernu, nadvoj-
vode Karla, nečaka zmagovalca pri Ku-
stoci, nadvojvode Albrehta, veže že nje-
gova kri na vzvišena izročila naše domo-
vine; dedščino vojskovodje upravlja tako 
mirno in velikansko, tako trdno značajno 
in prisrčno dobro, da se v tej uri še ne 
jak, katerega vodi, ali državljan, ki mu 
more reči, kdo ga prisrčneje ljubi: vo-
zaupljivo da sina. 

Nadvojvoda Friderik, vojvoda Tešinski, 
je zagledal luč sveta v Velikih Selovcih 
dne 4. junija 1856. Oče njegov je bil gene-
ral konjeništva, nadvojvoda Karel Ferdi-
nand, njegova mati čudovito lepa, viso-
kodušna nadvojvodinja Elizabeta, hči pa-
latina nadvojvode Jožefa. Po krvi vojak, 
po želji in po nagnjenju, se je posvetil 

princ kmalu službf pri pehoti, kateri je 
ostal zvest v vsej dobi vojaškega življe-
nja. Dne 14. majnika 1871. je bil imeno-
van Friderik za poročnika v tirolskem 
lovskem polku; dokler ni bil leta 1889. 
imenovan za poveljnika 5. zbora in pove-
ljujočega generala v Požunu, je napredo-
val z delom v pošteni, strogi, vestni služ-
bi od stopnje do stopnje višje. V Požunu 
so ga oboževali. Sme se reči, da je 5. 
zbor, za katerega častnike in vojake je 
skoraj z ginljivo, očetovsko ljubeznijo skr-
bel. Izgubil svojega prijatelja in očeta, ko 
je bil imenovan nadvojvoda Friderik leta 
1905. za generalnega nadzornika čet. 

Od leta 1907. dalje višji poveljnik de-
želne brambe in pozneje obenem nadzor-
nik armade, jc dalekovidno izpolnjeval 
dedščino nadvojvoda Rajnerja: c. kr. de-
želna bramba se je pod njim preosnovala, 
okrepila in se je uspešno priličila stoječi 
vojski. 

P o strašnem dejanju v Sarajevu je po-
stavil N jegovo Veličanstvo cesar julija 
1914. nadvojvodo Friderika, ko ga je z 
besedami najhvaležnejše milosti in pri-
znanja odvezal od višjega poveljstva de-
želne brambe, na razpolago Najvišjerrtu 
vrhovnemu poveljstvu in potem, ko so 
se pričeli svetovni vojni zapletljaji, je 
padla hitro luč najvišjega zgodovinskega 
poslanstva na priljubljeno osebo nadvoj-
vode. Stopil je na čelo naših mobilizira-
nih bojnih sil; pozdravljala ga je ljubezen 
njegovih vojakov, zaupali so mu vsi dr-
žavljani. Ko se mu je podelilo decembra 
1914. Že nad 20 let prosto mesto vojnega 
maršala, ko je tudi na zunaj stopil v sledi 
svojega nepozabnega strica, se mu je za-
hvalit klic radosti vse države na daleko-
vidnem, možato krepkem in dobrotlji-
vem načinu, s katerim zadovoljuje silovite 
zahteve, ki jih stavi vrhovno vodstvo. 

Tam zunaj v stanu višjega poveljništva 
armade dela neutrudliivo od najzgodnej-
ših ur do večera. S tistim jasnim pogledom 
za to, kar je dragoceno, kar je pravo, kar 
je imel v vsakem položaju življenja, zna 
postaviti nadvojvoda Friderik^ pravega 
moža na pravo mesto. Ce doseže tisti, ki 
je tega vreden, zaupanje maršala, potem 
ni nobenega nesporazuinljenja in nobe-
nega nasprotstva več med njimi; složno 
ž njimi ustvarja generalisimus v krogu 
svojih sotrudnikov slavno usodo arma-
de. Vedno iznova ga je vodilo zanimanje 
in ljubezen daleč vun v najsprednejše 
črte; tu je vsakega častnika veselo po-
zdravljal, vsakega moža v bivališču je 
pridobil s prisrčno besedo. Vsi znajo, da 
misli kakor oče na njih telesno in dušno 
blaginjo — saj je ravno skrb za hrano, 
obleko, dobro stanovanje moštvu takore-
koč maršalova srčna zadeva. Molčeč, do-
kler še dozorevajo načrti, zanesljiv in 
trdne vere, ko še ustvarjajo topovi stra-
tegične misli, dobi nadvojvoda Friderik 
potem, ko se dogodek posreči, vedno po-
ljuden, oprostilno velikodušen, trajen iz-
raz splošnim Čustvom; v marsikaterih 
njegovih armadnih poveljih se ti zdi, da 
čuješ tako v temnih, kakor tudi v zlatih 
urah vojske utripati srce cele monar-
hije. 

Državljani Avstrije, posebno Dunajča-
ni, ne poznajo seveda nadvojvode le kot 
vojaka. Poznajo in ljubijo ga tudi kot rod-
binskega očeta, kot vnetega lovca, kot do-
brotljivega mecena, ki »Albertino«, slo-
večo po celem svetu, vedno bolj in vedno 
krasnejše izpopolnjuje. A v kolikorkoli 
postavah jih sreča vedno delavni, jovialni, 
veseli princ, za vse stvari, ki ga vesele, 
nosi najstrastnejše in najtrajnejše v srcu 
ljubezen do svojega vladarja — navduše-
nje za vojaški stan. 

Prebivalstvo države se slavlja, ko kon-
ča nadvojvoda Friderik svoje šestdeseto 
leto, najodkritosrčnejše soudeležuje. Ni 
potrebna sila konvencije, da vsi tisti, ka-
terih srce bije za Avstro-Ogrsko in njeno 
vladarsko hišo, slovesno kot praznik slave 
rojstni dan našega generalisima. Nadvoj-
voda Friderik je bil še prej, predno ga je 
zanesel val vojske, ki prekucuje svet, na 
najvišje vidno mesto, prebivalcem drža-
ve priljubljena in znana oseba.Njegovo jav 
no delo kot vojak, kot politik, kot pred-
stavitelj vladarske hiše, kot ljubitelj in 
pospeševalec umetnosti, vede in industri-
je, njegova tisocerokrat udejstvovana do-
brodelnost, vzorno njegovo rodbinsko 
življenje, njegovo prisrčno prijateljstvo z 
našim zvestim zaveznikom, nemškim ce-
sarjem, vse to je povzročilo, da je pripa-
dal nadvojvoda Friderik med najbolj pri-
ljubljene prince v državi, že veliko prej, 
predno je postalo njegovo ime simbol nje-
ne nesmrtne vojne slave. Popis njegove-
ga življenja po virih, ki ga izda c. in kr. 
vojni arhiV kot samostojno delo, se v 
kratkem izroči javnosti. V teh dveh letih 
našega krvavega in težkega boja za ob-
stoj, se je splošnemu spoštovanju in sim-
patiji nasproti nadvojvodi pridružilo še 
čustvo občudovanja in najglobokejše hva-
ležnosti. Njegova maršalska palica je vo-
dila strašno silovito delo, ki je monar-
hijo Habsbužanov ob Donavi bolj kot kdaj 
prej zvarilo skupaj »nerazdeljivo in ne-
ločljivo«. V taboru nadvojvoda Friderika 
je obseženo, kakor je bila v taboru Ra-
deckega, najplemenitejše. kar ima domo-
vina. In narodi monarhije čestitajo sami 
sebi, ko najodkritosrčnejše čestitajo mar-
šalu. 

Razglas 
C. kr. namestništveni svetnik v Trstu 

razglaša: 
Izvršujoč ministrsko odredbo 7. 5. 1916. 

drž. zak. štev. 132, Je c. kr. namestništvo 
z odredbo 24. 5. 1916 štev. 9025/A. K., 
zvišalo za v § 1 minist. odredbe navede-
no delavstvo množino obdačenega slad-
korja, ki se zamore porabiti, za dobo 4 
tednov na 1% kg. v 

Podjetja, pri katerih je-imenovano de-
lavstvo zaposleno, morajo naznaniti do-
tičnim oddajalnim mestom za sladkor, 
koliko oseb pride v poštev. 

Kolikor se tiče zasebnih podjetij z ne-
pretrganim poslovanjem, bo moralo pod-
jetje o prvem naznanilu predložiti potr-
dilo obrtnega nadzornika (ul. Molino pic-
colo 7), da se resnično vrši nepretrgano 
delo. 

Podjetje prejme dodatne izkaznice za 
sladkor in jih izroči delavcem, ako mož-
no, o priliki izplačevanja mezde. 

Gozdarji morajo predložiti potrdilo ob-
činskega urada, da so zaradi svojega po-
slovanja primorani, izostati iz stalnega 
doma več kakor eden dan. 

V smislu § 2 navedene minist. odredbe 
je c. kr. namestništveni svetnik, kot po-
litično okrajno oblastvo, pooblaščen do-
voliti na utemeljene, zdravniško potrjene 
prošnje bolnim in v zdravniški oskrbi 
nahajajočim se osebam za 4 tedne povi-
šano porabo sladkorja do 18/8 kg. 

Kdor želi dobiti to dovoljenje, naj se 
obrne do c. kr. namestništvenega svetni-
ka, ulica Caserma 7, od ll1/*—12Vz do-
poludne. 

Dodatne izkaznice za sladkor se bodo 
dobivale pri uradu, kateremu je poverje-
no izdajanje sladkornih izkaznic, ulica 
Ginnasio štev. 1. 

Trst, 5. junija 1916. 
Dr. Fabrizi 1. r. 

D o m a Č e m \ l 
Šestdesetletnico rojstva vojnega maršala 

nadvojvode Friderika. Spis o vojnem 
maršalu nadvojvodi Frideriku smo v so-
boto prejeli prepozno, da bi ga mogli pri-
občiti v nedeljo, 4. t. in., ko je nadvojvoda 
Friderik praznoval svojo šestdesetletnico. 
V ponedeljkovi številki nam je bila pri-
občitev iz tehničnih ozirov nemogoča. — 
Zato priobčujemo spis danes. 
__ Na čestitke, ki jih je namestnik baron 
Fries-Skene naslovil na Njegovo c. in kr. 
Visokost, vojnega maršala nadvojvodo 
Friderika povodom šestdesetletnice nje-
govega rojstva, je došel od gospoda nad-
vojvode sledeči brzojavni odgovor: »Naj-
toplejše se zahvaljujem Vaši ekscelenci 
za v tako toplo občutenih in prisrčnih be-
sedah raztolmačene mi čestitke in vo -
ščila k šestdesetletnici svojega rojstva. 
Zadnji krasni uspehi naših junaših čet na 
jugozapadu mi dajejo trdno nado, da bo 
naše težko težko prizadeto primorsko 
prebivalstvo kmalu deležno blagodati 
častnega miril. — Nadvojvoda Friderik, 
vojni maršal.« 

t Bogdan Šavnifc. Skoro leto dni je mi-
nilo, odkar ni imela spoštovana rodbina 
dr. Edvard Šavnikova v Kranju zanesljive 
vesti o usodi nje Bogdana, kand. inž. in 
poročnika v rezervi. Bojeval se je na soš-
ki fronti. Poročila so se glasila različno: 
ena so trdila, da je padel, druga, da je bil 
težko ranjen, tretja, da je padel v italijan-
sko ujetništvo. Od njega samega ni bilo 
nikakega glasu. Še le zadnji dnevi so pri-
nesli gotovost — strašno, porazno. Bog-
dan Savnik je padel že dne 26. julija 1915 
kraj doberdobske planote. Hude, težke u-
darce so prinesli sedanji viharji nad rod-
bino Šavnikovo. Pred mesec i j e padel na 
srbskem bojišču dr. Janko Šavnik (brat 
gospe dr. Wil fanove) — naš tržaški 
Janko Savnik, naš skolski pedagog, po-
osebljeni vzor najčistejega rodoljubja in 
kristalnočiste značajnosti, a še pred njim 
vreden mu bratranec, ki so ga dičile iste 
vrtnice, kakor pač vso rodbino Savniko-
v o : Bogdan Savnik! Preprosto in vendar 
pretresljivo mu kliče od žalosti potrti oče 
v osmrtnici: »Poč iva j v miru, ljubljenec, 
ob meji domače zemlje! Blagega spomi-
na zanj, tihega sožalja za-se in za svoje 
prosi — d r . Edvard Savnik!« Skromna in 
priprosta beseda slovenska nam odpira tu 
vpogled v globino čustvovanja, kjer ne-
izmerna žalost razjeda očetovo srce! Se-
li more toliko čuta lepše izraziti v kate-
rem koli drugem jeziku v tako priprosti 
obliki? In to očetovo žalost bomo razu-
meli, ako vemo, da je pokojnik — kakor 
nam zatrjajo njegovi svojci — v vsem 
svojem vzornem življenju po znane eno 
željo, le eno vol jo — očetovo, da je s 
svojo smrtjo prvikrat užalil svoje drage. 
Da, da: ohranjen bodi pokojniku^blag spo-
min — a kruto zadeta rodbina Savnikova 
naj sprejme izraz iskrenega sožalja tudi 
nas Tržačanov, s katerimi jo spajajo 
tesne rodbinske vezi . 

Občina zaderska — razpuščena. Ob-
činski zastop v Zadru je razpuščen. V od-
loku je rečeno, da se je ta korak ukrenil 
radi državnih interesov. Uprava občine 
je poverjena dvornemu svetniku Skariču. 
Ker pa je ta odsoten, bo vodil začasno 
posle namestništveni svetnik pl. Szilvi 

Iz Sv. Ivana. Z ozirom na to, da je bilo 
v nedeljo nezanesljivo vreme, in upošte-
vajoč prireditev C M šol v Trstu, smo pre-
ložili »šolski koncert« na binkoštno nede-
ljo, 11. .t m. Toliko na znanje slavnemu 
občinstvu. 

Poštni promet z Grško. Zaradi odprem-
nih težkoč je do nadaljnih odredb do-
voljeno pošiljati na Orško le pisma, do-
pisnice in časopiise politične vsebine. 

Pisemski promet z gubernijo varšavsko. 
Od sedaj naprej je pisemski promet med 
Avstri jo in celokupnim ozemljem gene-
ralne gubernije varšavske dovoljen pod 
že naznanjenimi pogoji. 

Mestna zastavljalnica. Jutri, 7. t. m., 
od 9. dop. do 5. pop. se bodo prodajali na 
javni dražbi nedragoceni predmeti serije 
137., zastavljeni meseca marca 1915. na 
modre listke, in sicer od štev. 27.000 do 
štev. 29.000. 

Prosimo slovenskih, hrvatskih in če-
ških knjig za naše ranjene in bolne junake 
ter za one v okopih. Pošljeio naj se v Na-
r o d n i dom. 

ČEŠKO - BUDJEV1SKA RESTAVRA-
CIJA (Bosžkova uzoma češka- gostiln* vi 
Trstu) se nahaja v ulici delle Poste štev. 
14, vhod v ulici Gior^io Galatti. zraven 
glavne rošte. SJ-ovenska postrežba in slo-* 
venski jedilni ltsri. 

M A L I O G L A S I . 
£ncrnr*i f?in zmožna slovenskega, nemškega 
U U d P U U l L I l U in italjanskega jezika iSČe službo 
kot uradnica ali vzgojiteljica. Sprejme tudi hišno 
delo; Šivanje in krpanje. Prijazne ponudbe na Ins. 
odd. Ed nosti j od „ L 1916". 

K n n i l i n m Žaklje vsake vrste. Jakob Margoo, 
n U p U J C l i l vi. Solita rio St. 21 (pri mestni bol-
nišnici) Prva slovenska trgovina. 250 

Cfi fClI fO čebulo, zelja, vrzot in Selina imam na 
aUUlIUS prodaj. 100 komadov za 1 K . Najbolj i 
čas za sajenje. Ante Aljinovič, Sv. Ivan, Brande-
Zija 942, zraven cerkve. 342 

tf I in i l lnvn Žaklje, cunje in bombaž. Ul. Bosco 
A U j J U J c I l l 12. Zaloga Žakljev. 340 

Gumi za cepljenje trt proda mirodii« 
nI ca Cillla, ul. Poste 6. 319 

Na debelo samo za preprodajalce. 
Nogavice, sukanec, pipe, milo, gumijeve podpet-
nike, razni gumbi, denarnice, mazilo za čevlje, 
električne svetiljke, baterije, pisemski papir ko-
pirni svinčniki, zaponke, prstani rdečega križa, 
krema za brado, žlice, razna rezila, robci, mrežice 
za brke, pletenine, srajce, spodnje hlače, ogledala, 
ustnike, razne glavnike, zaponke „Patent Kuopfe" 
in drugo prodaja JAKOB LEVI . ulica S. Nicolo 
Stev. 19. 63 

f flffO P r a z n e o^jeve, petroljeve i i mineralne ku* 
wUUw pujem v vsaki množini. Kuret, Settefou-
tane 1. 34{ 

f n r o f n n Siviljai t i zna Šivati, vezati in krojiti 
» p f l r f l l l l l obleke za gospe in otroke, ae pripo-
roča za delo na domu. Ulica Piearči 2, I nad-
vr. št. 5. 321 

Gbrtoo iflkoflssuo društvo pri Sv. Ivanu pii Trstu 
registrovana zadruga z omejenim poroštvom 

vabi na 

ki se bode vršil 
v pobinkoštno sredo, dne 14. junija t. 1. 

ob 7 zvečer v društvenih prostorih. 

DNEVNI RED: 

1. Poročilo načelstva. 
2. Poročilo nadzorstva. 
3. Potrditev računskega zaključka za leto 

1915. 
4. Dopolnilna volitev načelstva in nad-

zorstva. 
5. Gospodarski predlogi načelstva. 
6. Slučajnosti . 

Ako bi občni zbor ob navedeni uri ne 
bil sklepčen, se vrši eno uro pozneje drug 
občni zbor, ki pa sklepa veljavno brez o-
zira na Število navzočih članov. 

N A Č E L S T V O . 

V skladišču v u1:icl 
Gelsi Št. 5 kupujem 
od danes naprej cunje 
po 65 vinarjev kg in 
volnena pokrivala po 
:-: K 5.— kg. :-: 

P o z o r h a n a s l o v . 

Z l a t a r n i c o < š ? G . P f i n o 

Trst, ulica Canale štev. 13 
Velika izbera srebrnih in zlatih 
ur, uhanov, prstanov, verižic itd. 
Cene zmerne. Cene zmerne. 

U velikem skladišču u ulici 
Acauedotto 13 in na vogalu 
ul. Gelsi Kupujem vsakovrst-
ne cunje in ofirezkov. — 
Plača se po 60 — vinar. Kg. 

VINO 
dalmatinsko, Istrsko, šampanjec. Asti, refošk, pe-
neči in desertni moškat. — Mali novec, žganje, 
ram, maršala, vermonth, grenčine od 56 1 naprej. 

P A K L I N A , Kavarna „Armonia". 

Hotel in restavracija 
METROPOLI 

Trst, ulica S. Nicold 22. 
Kuhinja prve vrste. Vina Izbrana* 
Elegantne sobe. — Največja či-

stost. — Cene zmerne. 
Parna pralnica in likalnlca 

H A R T M A N N & C . o 
Trst. ul. Zontti 8 vosa! ul. Vaidirlvo 29 

izvršuje točno in hitro vsa naročila. — 
Silne stvari se izvrši v 4 do 8 urah. 

Pfaff Stro] za šivanje In 
vezanje, pravi nem-

SKI uzorci. 
SeideV&neumaon io J i o s e r " Rast & Gasser 
Bogata zaloga vseh potrebščin. 
Mehanična delavnica za vsako po-

pravljanje. 
— Tvrdka ustanovljena leta 1878. — 

FRANCESCO BEDNAR 
T r s t , u l i c a C a m p a n U e št- 1 9 . 


